	ДОГОВОР-ОФЕРТА
оказания туристических услуг

	CONTRACT-OFFER
on rendering of tourist services


	Общество с ограниченной ответственностью «Турбаза «Чусовая», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице директора Назметовой Вилии Халимзяновны, действующей на основании Устава, предлагает любому лицу (далее по тексту договора  – «Заказчик») заключить договор оказания туристских услуг, предоставляемых Турбазой «Чусовая», расположенной по адресу: Свердловская область, Свердловская область, г. Первоуральск, село Слобода, улица Турбаза «Чусовая».
Оплата Заказчиком услуг Исполнителя и получение Исполнителем денежных средств либо соответствующего финансового документа, подтверждающего факт оплаты услуг Исполнителя, является акцептом настоящей публичной оферты. 
Акцепт оферты означает, что Заказчик полностью и безоговорочно принимает все условия настоящей публичной оферты.
Акцепт равносилен заключению договора оказания туристских услуг (далее – договор) в письменной форме. 

	Limited Liability Company “Chusovaya” tourist center” hereinafter referred to as the Contractor, represented by Nazmetova Vilia Halimzyanovna, Director, acting on the basis of the Articles of Association, offers to any entity (hereinafter referred to as the Customer) to conclude the contract on tourist services rendered by Chusovaya tourist center, located at: Sverdlovsk region, Pervouralsk, Sloboda village, Chusovaya tourist center street.


The payment by the Customer for Contractor’s services and receipt by the Contractor of money or corresponding financial document confirming the fact of payment shall be considered as the acceptance of the present public offer.
 
Acceptance of the offer means that the Customer fully and unconditionally accepts all the conditions of the present public offer.
The acceptance is equal to the conclusion of the contract on rendering of tourist services (hereinafter referred to as the Contract) in written form. 


	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Исполнитель обязуется по заявке Заказчика оказать за вознаграждение услуги по размещению, предоставлению питания, экскурсионному обслуживанию и другие услуги (далее - туристские услуги), указанные на сайте Исполнителя по адресу: http://www.chusovaya.ru,  и забронированные Заказчиком, а Заказчик обязуется принять и оплатить эти услуги в порядке и сроки, установленные настоящим договором.

	1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Contractor shall in accordance with Customer’s application form render for payment the services on accommodation, catering, excursions and other services (hereinafter referred to as tourist services) stated at Contractor’s web-site: http://www.chusovaya.ru, and booked by the Customer, and the Customer shall accept and pay for such services in accordance with the terms and conditions stipulated by the present Contract.


	2. СТОИМОСТЬ УСЛУГ, ПОРЯДОК ИХ ОПЛАТЫ И БРОНИРОВАНИЯ
2.1. Стоимость услуг определяется на основании заявки Заказчика  и зависит от комплекса заказанных услуг. Заказчик может ознакомиться с действующими ценами на услуги Исполнителя на сайте Исполнителя по адресу: http://www.chusovaya.ru.
2.2. Исполнитель вправе в одностороннем порядке изменить стоимость услуг. Об изменении стоимости услуг Исполнитель незамедлительно информирует Заказчика путем опубликования сообщения на сайте Исполнителя. Заказчику, полностью оплатившему стоимость услуг до момента изменения их стоимости, услуги оказываются по цене, действовавшей на момент оплаты.
2.3.  Бронирование услуг Исполнителя осуществляется путем оформления заявки на бронирование по телефону +7 (922) 123-99-40, электронной почте bazachusovaya@mail.ru  или через систему он-лайн бронирования на сайте по адресу: http://www.chusovaya.ru.
2.4. В заявке на бронирование услуг Заказчик указывает: фамилии и имена прибывающих лиц, даты рождения и их паспортные данные, категории и количество бронируемых номеров, даты заезда/выезда, заказываемые дополнительные услуги, иные необходимые сведения.
2.5. Заявка считается принятой только после письменного подтверждения Исполнителем. Подтверждением является счет на оплату забронированных туристских услуг. 

2.6. Оплата забронированных туристских услуг производится Заказчиком по платежным реквизитам, указанным в настоящем договоре, в следующие сроки:
- в случае индивидуального/группового заезда – в течение 3 (трех)  банковских дней со дня подтверждения бронирования;
- в случае срочного бронирования - в течение 1 (одного) банковского дня со дня подтверждения бронирования. 
     В любом случае оплата забронированных туристских услуг должна быть произведена Заказчиком до начала срока их выполнения по реквизитам, указанным в  настоящем договоре.
2.7. Услуги предоставляются Заказчику на условиях 100 % предоплаты стоимости забронированных услуг.
2.8. Моментом оплаты забронированных туристских услуг считается дата поступления денежных средств, указанных в выставленном Заказчику счете, на расчетный счет Исполнителя. Заказчик оплачивает забронированные услуги любым способом, который не запрещен законодательством РФ и согласован с Исполнителем.
2.9. Если Заказчик не оплатил забронированные им туристские услуги в сроки, установленные пунктом 2.6. настоящего Договора, Исполнитель имеет право аннулировать бронь. 
2.10. В случае отказа Заказчика от забронированных  и оплаченных услуг Исполнитель возвращает Заказчику внесенные им денежные средства за вычетом понесенных расходов в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного заявления Заказчика в следующем порядке (за исключениями, установленными п. 2.11 настоящего договора): 
- при отказе в срок более, чем за 1 (одни) сутки до даты заезда Заказчику возвращается 100 % уплаченной им суммы;   
- при отказе в срок менее чем за 1 (одни) сутки до даты заезда  – Исполнитель возвращает Заказчику уплаченную им сумму за вычетом удержания стоимости 1 (одних) суток проживания.
2.11. В случае отказа Заказчика от забронированных и оплаченных услуг, которые приходятся на праздничные дни, Исполнитель возвращает Заказчику оплаченные им денежные средства за вычетом понесенных расходов в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного заявления Заказчика в следующем порядке:
- при отказе от бронирования в срок  за 7 (семь) суток и более до даты заезда, Исполнитель возвращает Заказчику 100 % оплаченной им суммы;
- при отказе от забронированных услуг, которые приходятся на праздничные дни, в срок менее, чем за 7 суток до даты заезда Исполнитель возвращает Заказчику уплаченную им сумму за вычетом удержания суммы в размере 10 % от стоимости забронированных услуг, но не менее размера платы за 1 (одни) сутки размещения при индивидуальном заезде, и не менее размера понесенных Исполнителем расходов – при групповом заезде.
     Уведомление об отказе от бронирования и переносе дат заезда и сроков выполнения забронированных услуг направляется Исполнителю в письменной форме по электронной почте bazachusovaya@mail.ru, либо путем вручения представителю Исполнителя в месте его нахождения.
2.12. Услуги, не включенные в заявку Заказчика, оплачиваются  дополнительно. 
2.13. Настоящим Заказчик информирован о следующем:
- о том, что он самостоятельно и в полном объеме несет ответственность за ущерб, причиненный им самому себе и третьим лицам во время пребывания на территории Турбазы «Чусовая», а также за действия, нарушающие правила, утвержденные Исполнителем и действующие на территории Турбазы «Чусовая», правила перевозки пассажиров и багажа, правила размещения и питания, санитарно-гигиенических нормы и нормы поведения в музеях и иных общественных местах.
- о необходимости наличия у Заказчика необходимых документов: общегражданский паспорт, финансовый документ об оплате забронированных туристских услуг;
-  о возможности предоставления услуг страхования медицинских расходов, от несчастного случая; 
-  о возможности предоставления услуг страхования расходов, возникших вследствие отмены поездки.

	2. PRICE OF SERVICES, BOOKING AND PAYMENT PROCEDURE
2.1. Price of services is calculated on the basis of Customer’s application form and depends on the complex of ordered services. The Customer may view actual prices on Contractor’s services at Contractor’s web-site: http://www.chusovaya.ru.

2.2. The Contractor is entitled to unilaterally change the price on services. The Contractor shall immediately inform the Customer on change of prices on the services by the way of publishing at Contractor’s web-site. The Customer who had fully paid for the services before changes in their price, the services are rendered at the price valid at the moment of payment. 

2.3. Booking of Contractor’s services is done in the way of filling in the booking application form via telephone +7 (922) 123-99-40, e-mail bazachusovaya@mail.ru  or on-line booking system at web-site: http://www.chusovaya.ru.

2.4. In application form the Customer shall state surnames and names of the visitors, dates of birth and their passport data, as well as categories and number of booked rooms, arrival/ departure dates, ordered additional services, other necessary data.

2.5. The application form shall be considered to be accepted only after written confirmation by the Contractor. The invoice on the payment of booked tourist services shall be considered as confirmation. 
2.6. Payment of booked tourist services shall be done by the Customer at the bank details stated in the present Contract within the following terms:
- in the case of individual/ group visit – within 3 (three) bank days from the date of booking confirmation;

- in the case of urgent booking – within 1 (one) bank day from the date of booking confirmation. 

     In any case the payment for booked tourist services shall be done by the Customer before the beginning of their execution to the bank details stated in the present Contract.
2.7. Services shall be rendered to the Customer only against 100% prepayment of the price of booked services.
2.8. Moment of payment for booked tourist services shall be considered the date the amount stated in the invoice appears at Contractor’s account. The Customer shall pay for the booked services in any way not prohibited by the legislation of RF and agreed by the Customer.

2.9. If the Customer failed to pay for the booked tourist services within the terms stipulated in cl. 2.6. of the present Contract, the Customer is entitled to cancel the booking. 
2.10. If the Customer cancels the booked and paid services the Contractor shall  return the Customer the paid amount reduced by the actual expenses within 10 (ten) working days from the moment of receipt of a corresponding Customer’s written request in accordance with the following procedure (except for the exclusions stipulated in cl. 2.11 of the present Contract):
 
- if cancelling within more than 1 (one) day before arrival date, the Customer receives 100% of the paid amount;
   
- if cancelling within less that 1 (one) day before arrival date the Contractor shall return to the Customer the paid amount decreased by the price of 1 (one) day of accommodation.

2.11. If the Customer cancels the paid services booked for holidays, the Contractor shall return the Customer the paid amount reduced by the actual expenses within 10 (ten) working days from the moment of receipt of a corresponding Customer’s written request in accordance with the following procedure:


- if cancelling the booking within 7 (seven) and more days before arrival date the contractor shall return to the Customer 100% of the paid amount;
- if cancelling the services booked for holidays at less than 7 days before the arrival date, the Contractor shall return the Customer the paid amount reduced by the penalty in the amount of 10% of the price of booked services, but not less than the payment of 1 (one) day of accommodation in the case of individual visit, and not less that expenses borne by the Contractor – in the case of group visit. 

     Notification on cancelling the booking and on change of visit dates and terms of execution of booked services shall be sent to the Contractor in writing by e-mail bazachusovaya@mail.ru, or by transfer it to the Contractor’s representative at its location. 


2.12. Services not included into Customer’s application form shall be paid additionally.
2.13. By the present the Customer is informed on the following:
- on the fact, that the Customer on its own and in full bears the responsibility for the damage caused by it to itself an third parties during stay on the territory of Chusovaya tourist center, as well as for the actions breaching the rules, approved by the Contractor and valid on the territory of Chusovaya tourist center, passengers and baggage transportation, accommodation and catering rules, sanitary and hygienic norms and norms of behavior in museums and other public places.

- on necessity for the Customer to have the following documents: passport, financial document confirming the payment for booked tourist services;
-  on possibility to provide services on insurance of medical expenses, against accidents; 
-  on possibility to provide services on insurance of costs arising out of cancellation of the trip.


	3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
3.1. Обязанности Исполнителя:
3.1.1. Принимать акцепт настоящей оферты со стороны Заказчика при наличии свободных мест в запрашиваемые Заказчиком сроки.  
3.1.2. После получения заявки и оплаты Заказчиком стоимости заказанных услуг приступить в согласованные сторонами сроки к оказанию оплаченных услуг.
3.1.3. Оказывать услуги надлежащего качества. 
3.1.4. Предоставить Заказчику достоверную информацию об оказываемых услугах: 
-  об услугах, включенных  в бронирование (проживание, питание, экскурсионные предложения);
- о мерах безопасности и особенностях пребывания на Турбазе «Чусовая». 
3.1.5. Обеспечить Заказчику возможность ознакомиться с правилами, утвержденными Исполнителем и действующими на территории Турбазы «Чусовая». 
3.1.6. Информировать Заказчика о возникновении обстоятельств, препятствующих оказанию ему отдельных запрошенных туристских услуг.
3.2. Обязанности  Заказчика:
3.2.1. Полностью и своевременно оплатить услуги Исполнителя. 
3.2.2. При заселении на турбазу «Чусовая» предъявить документы, удостоверяющие личности всех лиц, указанных в заявке. 
3.2.3. Ознакомиться с правилами, утвержденными Исполнителем и действующими на территории турбазы «Чусовая».
3.2.4. Сохранять окружающую среду, бережно относиться к насаждениям на территории турбазы «Чусовая», бережно относиться к памятникам природы, истории и культуры.
3.2.5. Во время нахождения на территории  турбазы «Чусовая» соблюдать действующее законодательство Российской Федерации, правила личной безопасности, правила пожарной безопасности, санитарно-эпидемиологические нормы и правила, правила безопасности на воде, а также Правила проживания на территории турбазы и иные правила, утвержденные Исполнителем и действующие на территории турбазы. 

	3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. Obligation of the Contractor:
3.1.1. To accept the Customer’s acceptance of the present offer provided there are vacant rooms within the required by the Customer dates.
3.1.2. After receipt of the application form and payment by the Customer of the price of ordered services to start render the paid services within the agreed by the Parties terms.
3.1.3. To provide services of due quality. 
3.1.4. To submit to the Customer reliable information on the services provided: 
-  on the services included into booking (accommodation, catering, excursions);
- on safety rules and staying rules on the territory of Chusovaya tourist center.
3.1.5. To allow the Customer to view the rules approved by the Contractor and valid on the territory of Chusovaya tourist center. 

3.1.6. To inform the Customer on the circumstances preventing rendering of any ordered tourist services.

3.2. Obligations of the Customer:
3.2.1. To fully and on time pay for Contractors’ services.
 
3.2.2. To submit documents identifying personalities of all the persons stated in the application form at arrival in the Chusovaya tourist center. 
3.2.3. To view the rules approved by the Contractor and valid on the territory of Chusovaya tourist center.

3.2.4. To protect the environment, carefully hold the planting at the territory of Chusovaya tourist center, carefully gold natural, historic and cultural monuments.
3.2.5. During stay at the territory of Chusovaya tourist center to comply with legislation of Russian Federation in force, personal safety rules, fire safety rules, sanitary and epidemiologic norms and rules, safety rules for water activities, as well as Accommodation rules and other rules approved by the Contractor and valid on the territory of the tourist center. 


	3.3. Права Исполнителя
3.3.1. Требовать от Заказчика предоставления документов, удостоверяющих личность, и информации, необходимой для оформления заявки. 
3.3.2. Пользоваться иными правами, предусмотренными действующим законодательством Российской Федерации и настоящим договором. 
3.3.3. Отказаться от исполнения настоящего договора без возврата уплаченных Заказчиком денежных средств в случае нарушения Заказчиком своих обязанностей, правил, утвержденных Исполнителем и действующих на территории Турбазы «Чусовая», правил перевозки пассажиров и багажа, правил безопасности, правил размещения и питания, санитарно-гигиенических норм и норм поведения в музеях и иных общественных местах без какого-либо возмещения Заказчику оплаченной им суммы. Кроме того, в этом случае Исполнитель вправе потребовать от Заказчика компенсации всех дополнительных расходов,  возникших по причине его неправомерного поведения.

3.4. Права Заказчика
3.4.1. Отказаться от исполнения настоящего договора при условии возмещения Исполнителю фактически понесенных расходов на организацию туристской поездки в соответствии с п. п. 2.10., 2.11. настоящего договора.
3.4.2. Получить полную и достоверную информацию об условиях и правилах предоставления услуг. 
3.4.3. Пользоваться дополнительными платными услугами, оказываемыми Исполнителем. 
3.4.4. Продлить срок пребывания на турбазе «Чусовая» при наличии свободных мест. 
3.4.5. Пользоваться иными правами, предусмотренными действующим законодательством Российской Федерации и настоящим договором. 

	3.3. Rights of the Contractor
3.3.1. To require from the Customer the documents identifying personality and information necessary for application form filling in. 
3.3.2. To execute other rights stipulated by the legislation of Russian Federation in force and the present Contract.
 
3.3.3. To reject to fulfill the present Contract without return of the money paid by the Customer if the Customer breaches its obligations, rules approved by the Contractor and valid on the territory of Chusovaya tourist center, passengers and baggage transportation, safety rules, accommodation and catering rules, sanitary and hygienic norms and norms of behavior in museums and other public places, without any reimbursement to the Customer of the mount paid. Moreover, in this case the Contractor is entitled to require the Customer to reimburse all additional expenses arising out of its illegal behavior. 



3.4. Rights of the Customer
3.4.1. To reject to execute the present Contract on condition f reimbursement to the Contractor of the actual expenses on organization of the tourist trip I accordance with cl. 2.10., 2.11. of the present Contract.
3.4.2. To receive full and reliable information on terms and conditions of service rendering. 
3.4.3. To use additional chargeable services rendered by the Contractor. 
3.4.4. To prolong staying on Chusovaya tourist center provided there are vacant rooms. 
3.4.5. To execute other rights stipulated by stipulated by the legislation of Russian Federation in force and the present Contract. 


	4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1. Заказчик, оплативший заказ, представляет интересы всех лиц, внесенных в заявку, и несет ответственность перед Исполнителем за правильность сообщенных в заявке данных о лицах, внесенных в заявку, а также за выполнение этими лицами всех обязательств по договору. 
4.2. Заказчик несет полную материальную ответственность перед Исполнителем и третьими лицами за нанесенный им материальный ущерб. 
4.3. Исполнитель несет ответственность перед Заказчиком за нанесенный ему ущерб, возникший в результате невыполнения или ненадлежащего выполнения Исполнителем условий настоящего договора, за исключением случаев, предусмотренных настоящим договором. 
[bookmark: sub_423]4.4. В случае невозможности исполнения или надлежащего исполнения всех или части услуг, являющихся предметом настоящего договора, по независящим от Исполнителя причинам, он имеет право без согласия Заказчика заменить заказанные услуги на равноценные или лучше, без изменения стоимости этих услуг и полного объема предоставляемых услуг.
4.5. Исполнитель не несет ответственности перед Заказчиком в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения услуг со  стороны третьих лиц. Исполнитель не несет ответственности перед Заказчиком в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения услуг со своей стороны, возникшего вследствие недостоверности, недостаточности и несвоевременности подтверждающих сведений и документов, предоставленных Заказчиком, а также возникшего вследствие действий Заказчика и каких-либо нарушений условий Договора со стороны Заказчика.
	4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
4.1. The Customer paid the order represents the interests of all the persons included into the application form and bears the responsibility towards the Contractor for correctness of all the data included into the application form, as well as for fulfillment by those persons of all the obligations under the Contract. 
4.2. The customer bears full material responsibility towards the Contractor and third parties for material damages caused to them by it. 
4.3. The Contractor nears the responsibility towards the Customer for damages resulted from non-fulfillment or undue fulfillment by the Contractor of the conditions of the present Contract except for cases stipulated in the present Contract.

4.4. If it is impossible to fulfill or duly fulfill a part or all the services being the subject of the present Contract on the reasons not depending on the Contractor, it is entitled without Customer’s consent, change the ordered services on the other of the same or higher value without changing the price of these services and full scope of provided services.

4.5. The Contractor bears no responsibility towards the Customer in the case of non-fulfillment or undue fulfillment of the services by third parties. The Contractor bears no responsibility towards the Customer in the case of non-fulfillment or undue fulfillment of the services by it, caused by unreliability, insufficiency and delay of supporting data and documents submitted by the Customer, as well as by Customer’s actions and any breaches of contractual conditions by the Customer. 

	4.6. Исполнитель не несет ответственности, если решением властей или ответственных лиц Заказчику отказано в возможности въезда или выезда из региона, либо в проживании в забронированной гостинице по причинам отсутствия надлежащих документов, нарушения правопорядка или причинения беспокойства окружающим, состояния алкогольного опьянения или нарушения правил, утвержденных Исполнителем и действующих на территории Турбазы «Чусовая», правил перевозки пассажиров и багажа, правил размещения и питания, санитарно-гигиенических норм и норм поведения в музеях и иных общественных местах.
 В этом случае Заказчик самостоятельно оплачивает все дополнительные расходы,  возникшие по причине его неправомерного поведения.
Если действия Заказчика нанесли ущерб Исполнителю или третьим лицам, то виновное лицо может быть привлечено к ответственности, предусмотренной действующим законодательством.
4.7. Исполнитель не несет ответственности по возмещению денежных затрат Заказчику за оплаченные туристские услуги, если Заказчик/турист по своему усмотрению или в связи со своими интересами не воспользовался всеми или частью забронированных Исполнителем услуг.
4.8. Исполнитель не возмещает Заказчику  расходы, связанные с предоставлением ему туристских услуг, не оговоренных настоящим договором.
4.9. Ущерб, нанесенный Заказчиком имуществу Исполнителя, возмещается Заказчиком в полном объеме по ценам, утвержденным Исполнителем. 
По факту уничтожения (повреждения) имущества Исполнитель составляет акт. Ущерб возмещается до окончания срока проживания либо в срок, согласованный сторонами, но не позднее 5-ти (пяти) рабочих дней со дня составления акта. 
В отдельных случаях, когда требуется комплексный ремонт имущества либо повреждено технически сложное изделие, для определения стоимости ущерба могут привлекаться специалисты. 
В таких случаях порядок привлечения специалистов, порядок оплаты их услуг и срок возмещения ущерба определяются по согласованию сторон. 
4.10. Заказчик самостоятельно и в полном объеме несет ответственность за ущерб, причиненный им самому себе и третьим лицам во время пребывания на территории Турбазы «Чусовая», а также за действия, нарушающие правила, утвержденные Исполнителем и действующие на территории Турбазы «Чусовая», а также правила перевозки пассажиров и багажа, правила размещения и питания, санитарно-гигиенических нормы и нормы поведения в музеях и иных общественных местах.

	4.6. the Contractor bears no responsibility is upon decision of the authorities or authorized persons the Customer received no allowance to enter or leave the region, or to live in the booked hotel caused by absence of necessary documents, breaches of legal rules or disturbance to others, intoxication or breach of rules approved by the Contractor and valid on the territory of Chusovaya tourist center, passengers and baggage transportation, accommodation and catering rules, sanitary and hygienic norms and norms of behavior in museums and other public places.


In this case the customer shall bear on its own all the additional expenses arising out of its illegal behavior. 

If actions of the Customer caused damage to the Contractor or third parties, then the liable person may be brought to justice stipulated by the legislation in force.

4.7. The Contractor bears no responsibility for reimbursement of money to the Customer for paid tourist services if the Customer/tourist at its own will or in its own interests did not use the booked by the Contractor services partially or in full. 

4.8. The Contractor shall not reimburse the Customer the expenses connected to provision of the services not included into the present Contract.
4.9. The damage caused by the Customer to the Contractor’s property shall be reimbursed by the Customer in full at the prices approved by the Contractor. 
The Contractor shall issue the report on the fact of destroy (damage) of the property. The damage shall be reimbursed till the end of accommodation period or within the term agreed by the Parties but not later than 5 (five) working days from the report issue date.  
In special cases when a complex repair is required or a technically complicated item is damaged, to evaluate the damage it is necessary to attract the experts. 

Is such cases the expert calling and payment  procedure, as well as damage reimbursement procedure is determined by agreement of the Parties. 
4.10. The Customer is fully responsible for the damage caused to itself and third parties during stay on the territory of Chusovaya tourist center, as well as for actions breaching the rules of Chusovaya tourist center, as well as rules of passengers and baggage transportation, accommodation and catering rules, sanitary and hygienic norms and norms of behavior in museums and other public places.


	[bookmark: sub_216]5. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
[bookmark: sub_61]5.1. Исполнитель и Заказчик освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если такое неисполнение является следствием обстоятельств непреодолимой силы: землетрясения, наводнения, пожара, тайфуна, урагана, снежного заноса, военных действий, массовых заболеваний, забастовок, а также ограничений перевозок, и других событий, не зависящих от воли сторон. Указанные события должны носить чрезвычайный, непредвиденный и непредотвратимый характер и должны возникнуть после заключения настоящего договора.
5.2. При наступлении обстоятельств непреодолимой силы, перечисленных в пункте 5.1. настоящего договора, одна сторона должна при первой возможности, но не позднее двух дней с начала действия обстоятельств непреодолимой силы, известить о них в письменной форме другую сторону, при этом срок выполнения сторонами обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства.

	5. FORCE MAJEURE
5.1. The Contractor and the customer are released from the responsibility for partial of full non-fulfillment of contractual obligations if such non-fulfillment is caused by force majeure circumstances, such as earthquake, fire, typhoon, hurricane, snowdrift, war, epidemics, strikes, as well as restrictions on transportation and other events not depending on parties’ will. Such events shall bear extreme, unforeseen and unavertable character and shall appear after conclusion of the present Contract.



5.2. At appearance of such circumstances listed in clause 5.1. of the present Contract one of the Parties shall not later than 2 days after start of force majeure inform the other Party in writing. The term of fulfillment of the obligations under the present Contract shall be postponed on the period within which force majeure is in force.


	6. ИЗМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА
6.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору, возможны по соглашению Сторон и вступают в силу, если они совершены в письменной форме и подписаны каждой Стороной настоящего договора.
[bookmark: sub_72]6.2. Каждая из сторон вправе потребовать изменения или расторжения  настоящего договора в связи с существенным изменением обстоятельств, из которых стороны исходили при заключении договора. При этом к существенным изменениям обстоятельств относятся:
6.2.1. ухудшение условий путешествия, указанных в договоре, изменение сроков путешествия;
6.2.2. непредвиденный рост транспортных тарифов;
6.2.3. невозможность совершения туристом поездки по независящим от него обстоятельствам, как-то болезнь и  т.д.;
6.3. В случае несогласия с изменениями условий Заказчик имеет право отказаться от туристских услуг и расторгнуть  настоящий договор, в течение 1-го календарного дня со дня уведомления о таких  изменениях, для этого Заказчик должен представить Исполнителю письменное сообщение о расторжении настоящего договора. В целях оперативности доведения информации об изменениях условий  до Заказчика стороны признают правомерным информирование Заказчика посредством любого доступного средства связи.
6.4. Возмещение материальных и моральных убытков при расторжении договора осуществляется в соответствии с фактическими затратами сторон. При этом сумма, выплачиваемая в качестве возмещения убытков, не может превышать стоимости заказанных туристических услуг в двойном размере.

	6. CHANGING AND TERMINATION OF THE CONTRACT
6.1. All changes and amendment to the present Contract shall be agreed by both Parties and become valid if in writing and signed by both Parties.

6.2. Each of the Parties is entitled to require to change or terminate the present Contract due to significant changes in circumstances under which the Parties have entered the present Contract. Such changes in circumstances are:

6.2.1. worsening of trip conditions stipulated in the Contract, change of trip dates;
6.2.2. unforeseen increase of transportation tariffs;
6.2.3. impossibility of the tourist to participate in the trip caused by force majeure, such as illness, etc.;
6.3. If the Customer does not agree with the changes, it is entitled to reject the touristic services and terminate the present Contract within 1 calendar day from the notification on such changes. In such case the Customer shall submit to the Contractor a written notification on termination of the present Contract. For the purposes of quick informing the Customer of changes, the parties agree legal informing of the Customer by any possible communication means.

6.4. Reimbursement of material and moral losses at termination of the Contract shall be done in accordance with actual expenses born by the Parties. The amount paid as loss reimbursement shall not exceed the double price of ordered tourist services.


	7. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ ПРЕТЕНЗИЙ
7.1. Претензии к качеству туристских услуг в соответствии с законодательством о туристской деятельности РФ предъявляются Заказчиком Исполнителю в письменной форме при наличии подтверждающих документов в течение 20 (двадцати дней) с момента окончания туристской поездки. Исполнитель рассматривает претензии в течение 10 (десяти) рабочих дней после их получения, по результатам рассмотрения направляет Заказчику мотивированный ответ. Претензии по предоставлению недостоверной  и /или неполной информации о туристских услугах предъявляются Заказчиком Исполнителю в письменной форме в течение 20 дней с момента окончания срока действия настоящего договора и подлежат удовлетворению в течение 10 рабочих дней с момента получения претензии Исполнителем. 
7.2. Стороны устанавливают обязательный претензионный порядок урегулирования споров, связанных с неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательств, предусмотренных настоящим договором и действующим законодательством. С момента получения Исполнителем претензии Заказчика и приложенных к ней документов, подтверждающих обоснованность заявленного требования, стороны проводят переговоры с целью урегулирования возникших разногласий. 

	7. CLAIM PROCESSING PROCEDURE
7.1. In accordance with legislation on tourist activity in RF, claims on tourist services quality shall be submitted by the Customer to the Contractor in writing with all the supporting documents within 20 (twenty) days from the end of a tourist trip. The Contractor shall process the claim within 10 (ten) working days after its receipt. As a result the Contractor shall send the Customer a grounded reply. Claims on submission of unreliable and/or incomplete information on tourist services shall be submitted by the Customer to the Contractor in writing within 20 days from the expiry of the present Contract and shall be processed within 10 working days from the receipt of Contractor’s claim.


 
7.2. The parties agreed an obligatory extra-judicial dispute settlement procedure for nonfulfillment or undue fulfillment of the obligations stipulated in the present Contract and legislation in force. From the receipt by the Contractor of the Customer’s claim and documents attached to it confirming the reasonability of the claim, the parties shall negotiate with the purpose to settle the arisen dispute. 


	8. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
8.1. Договор вступает в силу с момента внесения Заказчиком оплаты и действует до окончания срока, указанного в Заявке.

8.2. Любые изменения состава оказываемых по настоящему договору туристских услуг или условий и сроков пребывания на маршруте по требованию Заказчика после акцепта настоящего договора осуществляются за счет Заказчика из расчета стоимости (или разницы в стоимости) дополнительно заказанной или измененной услуги и размера фактических расходов Исполнителя.

	8. ADDITIONAL CONDITIONS
8.1. The contract becomes valid from the moment the Customer makes payment till the expiry of the period stated in the Application form.
8.2. Any changes in the list of services rendered under the present Contract or rout  terms and conditions at Customer’s request after acceptance of the present Contract shall be introduced at Customer’s costs calculated on the price (or price difference) of additionally ordered or changed services and amount of actual expenses borne by the Contractor. 


	9. АДРЕС И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ
ООО «Турбаза «Чусовая»
ОГРН 1169658030079
ИНН 6684023893 КПП 668401001
Адрес: 623135, Свердловская область, Свердловская область, г. Первоуральск, село Слобода, улица Турбаза «Чусовая»,  дом 6Б, строение 1
р/с 40702810816540028225 в Свердловском отделении № 7003 ПАО «Сбербанк» г. Екатеринбург
к/с 30101810500000000674
БИК 046577674

	9. CONTRACTOR DETAILS
“Chusovaya” Tourist center, LLC
ORGN 1169658030079
TIN 6684023893 KPP 668401001
Address: 623135, Sverdlovsk region, Pervouralsk, Sloboda village, Chusovaya tourist center str., 6Б, building 1

account 40702810816540028225 in Sverdlovsk branch office № 7003 of Bank of Russia, Yekaterinburg
corr.account 30101810500000000674
BIC 046577674


	Директор ООО «Турбаза «Чусовая» 
Назметова В.Х.

	Director of “Chusovaya” tourist center, LLC 
Nazmetova V.H.
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